Eph 6:8



- is the nominative masculine second person plural perfect active participle from the verb OIDA, which means “to know.”

The perfect tense is an intensive perfect, which conveys the idea of a present state resulting from a past action.  They know something now, because they learned it in the past.


The active voice indicates the believers to whom Paul writes produce the action of knowing.


The participle is casual.  “The causal participle indicates the cause or reason or ground of the action of the finite verb.  Adverbial perfect participles almost always belong to this category.  This is true even of perfects that are used as presents, such as OIDA.  Compare, for example, Rom 5:3; 6:9; 13:11; 1 Cor 15:58; 2 Cor 1:7; 2:3; 4:14; 5:6, 11; Gal 2:16; Eph 6:8-9; Phil 1:16, 25.”
  It is translated “because you know.”
With this we have the conjunction HOTI, which is used after verbs of mental activity to indicate the content of that mental activity.  It is translated “that.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular adjective HEKASTOS, used as a substantive, and meaning “each one” or “each person.”  This is followed by the conditional particle EAN, meaning “if” and introduces a third class condition of possibility or probability.  Then we have the first part of a double accusative of primary and secondary objects from the neuter singular enclitic indefinite pronoun TIS, meaning “anything” and the accusative neuter singular adjective AGATHOS, meaning “good.”  This is followed by the third person singular aorist active subjunctive from the verb POIEW, which means “to do: he does.”

The aorist tense is a constative aorist, which gathers the action up into a single whole and regards it in its entirety.


The active voice indicates that each believer produces the action of possibly doing something good.


The subjunctive mood is used with EAN to indicate a more probable future condition; that is, something that may or may not happen in the future, but is more than likely to occur.
“because you know that each one, if he does anything good,”
- is the accusative of cause from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, which is translated “because of this” or “for this” and refers back to the previous phrase just mentioned “doing anything good.”  Then we have the third person singular future middle indicative from the verb KOMIZW, which means “to come into possession of something or experience something: carry off, get (for oneself), or receive frequently as recompense or reward.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will definitely take place at the evaluation throne of Christ.


The middle voice is an indirect, intensive, or dynamic middle, in which the mature believer acts for him or herself in relation to the action of receiving a reward.  We are intimately and personally responsible for producing those actions during our spiritual life, which result in us personally being rewarded by our Lord in eternity.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine that positive volition to the teaching of doctrine and execution of the spiritual life will be rewarded.

This is followed by the preposition PARA plus the ablative of agency from the masculine singular noun KURIOS, meaning “by the Lord.”  The word (KURIOS) in the ablative indicates the personal agent who performs the action (rewarding) expressed by a verb in the passive (in our case the middle voice with a passive idea).
“for this he himself will be rewarded by the Lord”
- is the coordinating conjunction EITE used in combination with itself, EITE…EITE, meaning “whether…or.”  Finally, we have the appositional nominative from the masculine singular noun DOULOS, meaning “slave” and referring to Christian employees and the adjective ELEUTHEROS, used as a substantive, and meaning “free” and referring to Christian employers.
“whether slave [employee] or free [employer].”
Eph 6:8 corrected translation
“because you know that each one, if he does anything good, for this he himself will be rewarded by the Lord whether slave [employee] or free [employer].”
Explanation:
1.  “because you know that each one, if he does anything good,”

a.  The entire sentence now reads: “Workers, obey your human masters [employers] with respect and trembling by means of the integrity of your heart as to Christ, not on the basis of eye-service as men-pleasers, but as servants of Christ, doing the will of God from the soul with a positive mental attitude of wholehearted willingness (devotion and loyalty), serving as to the Lord and not to men, because you know that each one, if he does anything good, for this he himself will be rewarded by the Lord whether worker [employee] or free [employer].”

b.  In the conclusion of this sentence Paul gives the reason why Christian employees are to obey their employers by means of the integrity of their heart with a positive mental attitude and wholehearted willingness to serve.

c.  The Christian employee is to obey and serve their employer faithfully and honestly because this is the production of divine good, which will be rewarded by our Lord at His evaluation throne after the resurrection of the Church.


d.  The phrase “doing anything good” refers to the production of divine good; that is, doing what God teaches us to do, what He expects us to do, and what He demands that we do.


e.  The production of divine good is a potential in life.  Some believers choose to do what God wants and others do not.


f.  Obeying our human employers is definitely what God wants us to do.  Therefore, obeying our employers and doing everything that is expected of us on the job is obeying the will of God, and therefore, the production of divine good.  You might not think you are doing anything for God while you are working hard doing your job, but you are.  You are obeying this command of God and doing exactly what He has asked of you.  You will be rewarded eternally for doing your job as unto the Lord now.


g.  The Ephesians had already learned this principle from Paul, because he had already been teaching it from the time he wrote the first letter to the Corinthians in 55 A.D. (ten years previously)  1 Cor 3:12-15, “If anyone builds upon the foundation gold, silver, valuable gems, various kinds of woods, grass, straw, the spiritual accomplishment of each person will become visible, for the day reveals [it], because it will be made fully known by means of fire; that is, the fire will test what sort of accomplishment is the accomplishment of each person.  If the work of anyone survives, which he has built, he will receive a reward.  If the work of any person is completely burned up, he will suffer loss, but he himself will be saved, but [he will be saved] in this manner as through fire.”

h.  The subject “each one” is critical here, because it makes this concept of reward very individual and very personal.  We are personally responsible for what we do, and we will be individually and personally rewarded by the Lord for what we have done.


i.  Serving the Lord by obeying your employer with respect and integrity, as you would serve Christ, doing the will of God from the soul with a positive mental attitude of wholehearted willingness, devotion and loyalty is the absolute divine good of the protocol plan of God.  You are doing a right thing in a right way, and doing exactly the opposite of what Satan did as the angelic guardian of the throne room of God.  This is why doing your job as unto the Lord testifies so strongly against Satan.  We are doing for God what Satan would not do for God.
2.  “for this he himself will be rewarded by the Lord”

a.  This explanatory clause explains why we receive reward from the Lord.  We are rewarded by the Lord personally and individually for doing anything good.

b.  This concept is also mentioned in:


(1)  1 Pet 5:4, “And when the Chief-shepherd appears, you will receive (KOMIZW) the unfading crown of glory.”


(2)  2 Cor 5:10, “For it is necessary that we all must appear before the judicial bench of Christ, in order that each person might be rewarded (KOMIZW) for the things by means of the body in accordance with what he has done, whether good of intrinsic value or worthless (trivial, thoughtless, indifferent).”


(3)  Heb 10:36, “For you have need of endurance, so that when you have done the will of God, you may receive (KOMIZW) what was promised.”


(4)  As we have already seen this concept of reward by the Lord had already been taught by Paul in detail 1 Cor 3:12-15.

c.  Heb 11:6 says, “And without doctrine it is impossible to please Him, for he who comes to God [positive volition] must believe that He is and that He is a rewarder of those who seek Him.”

d.  The fact that God rewards believers who do His will was clearly taught many times and in many ways by our Lord.



(1)  Mt 5:12, “Rejoice and be glad, for your reward in heaven is great; for in the same way they persecuted the prophets who were before you.”


(2)  Mt 6:1-2, 4, “Beware of practicing your righteousness before men to be noticed by them; otherwise you have no reward with your Father who is in heaven.  So when you give to the poor, do not sound a trumpet before you, as the hypocrites do in the synagogues and in the streets, so that they may be honored by men.  Truly I say to you, they have their reward in full.  …so that your giving will be in secret; and your Father who sees what is done in secret will reward you.”


(3)  Mt 6:6, “But you, when you pray, go into your inner room, close your door and pray to your Father who is in secret, and your Father who sees what is done in secret will reward you.”


(4)  Mt 6:18, “so that your fasting will not be noticed by men, but by your Father who is in secret; and your Father who sees what is done in secret will reward you.”


(5)  Mt 10:42, “And whoever in the name of a disciple gives to one of these little ones even a cup of cold water to drink, truly I say to you, he shall not lose his reward.”


(6)  Lk 6:23, “Be glad in that day and leap for joy, for behold, your reward is great in heaven.  For in the same way their fathers used to treat the prophets.”


(7)  Lk 6:35, “But love your enemies, and do good, and lend, expecting nothing in return; and your reward will be great, and you will be sons of the Most High; for He Himself is kind to ungrateful and evil men.”
3.  “whether slave [employee] or free [employer].”

a.  The Lord is a rewarder of all classes of people.  He does not discriminate on the basis of race, color, gender, or social class.

b.  The Lord rewards both faithful employees and honorable employers.  Each can receive a double reward.


(1)  The Christian employee is rewarded by his employer for faithful service in time and rewarded by the Lord in eternity.



(2)  The Christian employer is rewarded in time by the faithful service of his Christian employees and by the Lord in eternity for treating his employees honorably.


c.  Both those who work and those who hire others are rewarded by the Lord.  Paul now turns his attention to Christian employers and what is expected of them.
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